
  

Quitd, 03 de junio de 2016 

Doctor: 

Santiago Guerrón Ayala 

Notario Trigésimo Quinto del Distrito Metropolitano de Quito 

Presente.- 

Mediante el presente documento solicito a usted se sirva protocolizar los 

documentos que respaldan el cambio de denominación de la compañía rusa 

TYAZHMASH S.A que son los siguientes: 

1. Resolución del organismo competente que aprueba el cambio de 

denominación debidamente traducida y apostillada desde el exterior. 

2. Registro del cambio de denominación debidamente traducido y apostillado 

desde el exterior 

Por la atención que se sirva dar a la presente le anticipo mi agradecimiento. 

Atentamente, 

     Abg. Álvaro Felipe Cáfdenas-Zambonino 
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: 1. OBUJHE MOJIOXEHNA 
y 

! 1.1. Ounnan  akunoHepuoro o6mecrea «TSDKMAN» 8 Pecny6nmke OxBamop cosAen Ha 

ochoBaHHH pemenna Cosera ampertopos OAO «TÁDKEMAILD» «ll» mona 2011 r. (Tporokon 6/4 or 
«ll» mona 2011 r.) n neñersyer B COOTBETCTBHH C TpeOoBannamu cr. 55 Ppexxnanckoro konekca PO, 
cr. 5 DenepansHoro 3axona «06 aktmHoHepHbix OSLIECTBAX», HHBIX (PEACPANMbHBIX 3AKOHOB, A TAJoKe 
Hactoauero IonoxeHna. 

1.2. Hanmenomante punmana Ha pycckom asblke: Dunman AO «T5SDKMA1ID» B Pecriyósnuxe 
OkBaxop; 

HahmeHoBaHme Punnasa Ha HecraHckom a3blxe: La sucursal de «TYAZHMASH S.A.» en la 
República del Ecuador; . 

: 1.3. Ampec Qunmana Ha pycckom a3brke: lposmumunma: TIIMUMAYA. Kasrom: KUTO. 

lIpaxoa: CAHTA IIPHCKA. Cextop: MAPHCKAJID CYKPE, Vrmna: MPOCHN. AMAJOHAC. 
! Homep: 477. Hepexpector c: y. POBJIECa. 3xamne: PMO AMA3OHAC, Oque: 720; 

Anpec Punmaa Ha HeraHckom a3b1ke: Provincia: PICHINCHA Canton: QUITO 
Parroquia: SANTA PRISCA Barrio: MARISCAL SUCRE Calle: AV. AMAZONAS Numero: 
477 Interseccion: ROBLES Edificio: RIO AMAZONAS Oficina: 720. 

1.4, Dunuan yupecien Ha HeOnpeAesenHbIó Cpok. 

2. OYHKITAH . 

2.1. Dunnan OcyL1ecTanaeT ace pyHxkuumn O6uecTBa, B TOM YHCNE HYHKLMA MPpexcTaBuTenbcTaa. 
2.2. Dunnan OCyLLECTBNAST CSENYIOLUME BHADI ASATENBHOCTHA B PecnyOnmxe OkBanop: 

| : - — MOHTWOK,  M3POTOBNISHMO,  peMOHT HM  TpOSKTMPOBAHHE  INMEKTPOMEXAHMUECKOTO, 
METANNOMEXAHKAYECKOTO H PHAPOMEXAHMYECKOTO OSOPyAOBAHHA MOÉOTO pOAA; 

- IKCIIYATAUMA, TEXHAYECKOE OÓCIYIMBAHHE H PEKOHCTPYyKUMA INEKCTPOCTAHUMÁ M NOACTAHU MÁ 
MIOGOFO THMA, TEXHAYECKAX YCTAHOBOK, MPOHM3BOACTBEHHBIX YCTAHOBOK; 

- BBIMONHEHKE CTPOHTENBHBIX pador no OÓbexTaM; . 
- OCYLUECTBNEHHE MPOEKTOB «NOA KNOW»; t 
- OKA3AHME YCJIYT HACe/sieHHIo, TEXHHUECKME KOHCYJIDTALMH MO JIOGOÁ OTPAacIH TexHMKH; 
- Óa30BbIe H ASTANBHBIS YCNYTH NO HIDKHHAPHHTy MO NOGOÁ OTPAciH TEXHUKH; 
- HAN3OP 34 MIpOH3BOACTBOM pabor, 
- KOHCYABTAUMH MO MPOBENEHAO HEOBXOAMMBIX HCCSISAOBAHMÍ NO MHBECTHLIHOHHbIM NMPOEKTAM, 

B5InONHEHAS Mpeagapurenenoro TIO 4 TIO npoekrtos; 

- PyKOBOACTBO paÚoTamH, KyI/18, TIpOJnaa, apenga H Be/eHme TIeperoBOpoB O HeABHAMMOCTH; 
- TIONYWEHHS CCYA MOA TAPaHTHiO ANA Ó€3 TApaHTHH; . 
- 3AKSTIOYEHHE MIIM BbIMONHEHME MAOPOBOPOB MOÓOFO poa; 
- PEanH3au na JNoÓbIX TOBAPOB H YCNYF HA ME)CAYHApoAHOM PblHKe; 
- OcCyuiecteneHme sio060ó AO3BONEKHOÁ 3AKOHOM ISATENBHOCTH, HE 3AMpeulemHoÁ AJA 

AKLIMOHEPHBIX OÓLIECTB H BLIMONHEHME NIOÓBIX BEILIEYKA3aHHbIX pagoT B kayecTBe BeJnyuiero cyÓbekra, 
areHTa unm noÓoro poa MperncTaBuTena. - 

Bbicrynas B sio6om KayecTBE, (pANHAS] OCYLIECTBAAET CBOHO ASATENBHOCTE B NIOOÁ CTpaHe MMpa, 
8 KoTOpoú OH moxceT ¡mocTarHyTe uenu AO «TSDKMALL»: cozmaHue, MpHo6pereHme, apena, 

yMpaBleHne, OSOpyOBAHHE MH IKCMIYATaUMa Moboro koMMEpueckoro yupexAeHHa, MpeAnpuaTHa UNA 
GH3HecoB, HEe3aBHCAMO OT TOFO, CBA3aHa sH Mexqiy coboú HxX XO3AÁCTBSHHAA NENTENBHOCTh; 
Henocpe/creenHos man kocseHHoe yuactHe Qunmana B OMepaumax C (PóMHAHCaMM, HEABHIKAMBIM U 
ABMKAMbIM HMYLIECTEOM MB NMOÓBIX MpearpuaTnax kOMMepueckoro HSH MpOH3BOMCTBEHHOFO 
xaparTepa RoTopbIe MOHO CBA3ATb C Lenbo palnmana Hna c-Mmoboá aHanormuHoó HnH nono6Hoñ 

. UEn A ARrep polí TAkOB, TO OHA CIOCOÉCTBYET pazBHaTHio A pocry AO «TADKMALID». 
5 Dunuan MOXEPPSyLECTBNATA JIOÓbIE BHABI XO3AMCTBEHHOM AEATENIBHOCTH KOTOPbIe CUMTALOTCA 
peIyeHHbIMA. kak B” pecriyOnmke DkBanop, Tak H 32 €ro MpereñamH, TOJBKO B HHTepecaXx 
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3. MPABOBOÁ CTATYC DUJIMAJIA , 

3.1. Dunas He SBNAETCA HOPHAMUECKAM NMUOM. DHNHa - STO OGOCOÓNEHHOS MOAPAsAeneHne 

O6uuecrea, pacrionomeHHoe BHe mecra HaxoxqremHa O6mectua Mm JSHcTBYIOLISE Ha OCHOBAHMM 
yrsepxarenuoro O6tuecrBom Hactoatmero TlonoxenMa. 

3.2. Dunuan Asa OCYLIECTBNEHAA ASATEMPHOCTH HAanxesserca cozmasumm ero O6uiecraom 

UMYUIECTEOM, KOTOPOS YUHTHIBAETOR KAK Ha ero oT1enbuom Ganance, Tax 4 Ha Sananes O6mectBa. 
3.3. Pyrosoauntens Dunnana Ha3Hauaerca OÓLIecTBOM M HOMCTBYET HA OCHOBAHHH ROBEPEHHOCTH, 

BbInaHHoó OÓLIeCTBOM. 

34, Duanman  OCYUISCTBIAET HATEJIBHOCTE OT óMmeHk  cosmaBmero ero O6mpectBa. 

OTBeTCTBeHHOCTb 34 AEeATENBHOCTD Dunnana Hecer co3aBujee ero OÓuLecTBO. . 

3.5. Jia oprammaaunn H BeneuHa cBOoeÍ AEATenbHocTa Dunmas oTkpbiBaer cuera B Úamkax 8 
yCTAHOB/AICHHOM 3AKOHOM MOPAAKS. 

3.6. Dunnas Hmeer nevaTb co CBOHM HAHMEHOBAHHeM H HanmenoBaHnem ObuectTaa, 

4, AMYUMIECTBO PMJIMAJÍA 

4.1. Mmymectao Punnmasta O6pazyerca 43 CpeAcTB, 3axpermenHblx 34 HAM OÓUIECTBOM, a Tatoke 
ASHOKHbIx H MaTepHasibHbIX CpeAcTB, MpHOGpeTeHHbIx B XOMHE EMO XO3AÁCTBEHHOÓ ACATENBHOCTH, 

Bxonaumx B o6umá Ganauc O6uiecrea. MmymectBo, umenalmeecs Ha Ganauce Dunnasa, ABSIAeTca 
cobcreeHHoctTbro O6uecTBa. . 

4.2. IlMons3opaHne H pacnopmuenne Hmyuiecrasom Dunnasa OCylIECTBNAETCA B MOpxÍAKe, 

onpenenennom Yorañom Obujecrsa, HactoammmM [lonoxmennem, peieHnama opraHom O6unnectBa, 

HOroBOpom, 3arxoueHHbim PykoBoA4mTenem Dunmana c O6uuiecreom M AOBEPSHHOCTE!O, BBMAHHOÁ 
Pyrosoantento Dunmasa OGLECTBOM. 

4.3." MmymuecrBo, 3akpennenHoe 3a Dunmanom, HCrnonmb3yerca Ana nOCTMmkeHna ueneñ, 

COOTBETCTBYOLIMX MHTEpecam O6iuectBa H Dunuara. 

4.4, PykoBOAHTENS Dun Hana He BrpaBe COBEPUIaT5 CAESIKH C UMYU[ECTBOM Úe3 MpeJIBApuTENBHOTO 

corsacogaHHa c OBuecTBOM B CIyuaax, ec JaHHble CHESKKM He MpeAyCcMOTpeHbl YTBCPAYISHHbIM 

O6uecreom Gromxkerom Dunuana, 
4.5. PykoBonutesb Dunnasa ODa3aH MpHHHMaTb Bce mepbl no ObecriegeHmto COXPAHHOCTH 

umyuiecraa Dunnana, 
* 

5. PUHBAHCOBO-XO3I4ÚCTBEHHAA JEATEJBHOCTE DAJNMAJIA 

S.l. (DHHAHCOBO-XO3AMCTBEHHAA JERTENBRHOCTE (Dunmaa OpraHH3yerca B COOTBSTCTBHM C 
peuennama OGuectBa. 

5.2. OunHan OCyLiecTBNAET CBOHO ACATONBHOCTE Ha OcHoBe Óropkera (DHIHana, yTBepxlaemoro 
O6urectaom. 

5.3. Punnan o6nanaeTr OMepaTHBHOÁ CAMOCTOATENDBHOCTHO B OCYIMECTBJIEHAA CBOCÁ PHHAHCOBO- 

xo31aúcTBeHHOÓ  HSATENPHOCTA  B  NMpergeñax MH B  TMOPAfAKe, OMPperenenHbIX  AetcTBytOLIMM 
3aKOHOAATENECTBOM, BHYTpeHHumu AOKymeHTamn O6uuecrga n Hacros1umm Tono»reHHem. 

5.4, PykoBoAnTens Punuana OTUnTHIBAETCA nepen OÓLuecTBOoM O COBEPLICHHBIX CAEJKA; 

5.5. Hunan HeceT MaTepHaJIbHylo OTBETCTBEHHOCTE Mepen OGLIECTBOM 34 HAHECSHH! 

    

   

     
   

   

6. VNPABJIEHME DHUJIMAJIOM 

  

. ag)" . 
6.1. OpraHom, ynlOsIHOMOYEHHbIM B COOTBETCTBHH € YUpemTenbuoim OK; :ENATb 

TPpHHUMANbI, MENA ASATENBHOCTH H HHbIS BONMPOCbI, CBAJAHHBIE € ReaTeQhhoc Hggerca 
Coner aupexropos OGuecraa. > 

6.2. PyxoboAcTso pestenbHoctóto Dunmana ocyuiectenser PykoB: Br ByIOLIMÁ Há 

OCHOBAaHnH HOBEPSHHOCTH, BblAaBaemoú DenepanbHbim Ampektopom O6ue Sa O AQ[OBOPAa H 
NpHka3a O HagHayenna PyxrOBOANTENA. % No Ll 

6.3. Penennma opranos O6iuectga 06a3aTenbHbl Mula PYxkOBOAMTENA ag Ba > 

6.4. PykoBonuTeno punnana: 7 Z «*) 
- REÉCTBYeT OT HMeHH OÓLIECTBA NO AOBEPEHHOCTH; ago Quan



  

- OCYMIGCTBAAET OMEPATHBHOS PyKOBOACTBO MEATONBHOCTEIO DHiIMama B COOTBETCTEMH € 
pemennamu OGurecraa H yrBepxoremubima OGULecTBOM MAHaMH; 

- Mpeacrasnser mHrepecel Dunnana BO Bcex rocyRapcTBeHHbIx OpraHax BNacTH, OpraHax 
MecTHOrO  CAMOyTIpaBreHMa,  poccnáckMx H  HHOCTPAaHHbIX  MPpeAarpuaTHAx,  yWpekfiSHHax 
OPraHH3aUmax; 

- pacnopmraerca cpencrgama Dasuaa B npeneñax Mpe/ñocTaBsenHblx emy Mpañ, coBepulaer 
CASJKH NO COrNacoBaHHio € O6uecTBOom; 

- B Mpenesax HMeIQuIHxca MOJTHHOMOUKAÁ H3AaeT FIpHka3bl M yka3aHu4a, OSAa3aTesbHble AJA BCOX 
paGoruuxos Dunuana; 

- OTKPbIBAET H 3AKPBIBAST CUOTA B GAHKOBCKHX YUPOXHSHMAX; 
- MpúHKMaeT Ha palory H yBonbHier c pa6orbi palorimxoB (Dunnaja B COOTBETCTBHHM CO 

LITATHBIM pacriHcaHHem, MpHMEeHAer k HAM MEPb! MOOUIPEHAA M Hanaraer Ha HHX B3bICKAHMA B 
COOTBETCTBHA C MpaBufiamó BHyTpeHHero TpyhoBoro pacnopaAka mM HeMCTBYIOLIMM TpyAOB5IM 
3axoHonaTensergom Poccnfickoú Denepaunn; 

- COBOPLIAET HHblE ACÚCTBHA, HEOÓXOJHMBIE MIA HOCTMAEHMA Leneá u 3anay Dunnana. 
6.5. Ilpuraser H pacnopmxemua PykoBoanmtess Dunmana B nmpegeñax ero noJHomoyaÍ 

0613aTe/NbHbl ANA HCNONHEOHAA BCEMH padoTHHKaMu DunHasa. 

7. KOHTPOJTb HUHAHCOBO-XO3AÁACTBEHHOÚú AEATEJIBHOCTH DUJIMAJIA 

7.1. MIposepka (nnancoso-xo3aMorBenHoH H MpáBoBoú AEATENBHOCTH DHNHAna OCyIECTBNAETCA 

pesu3moHHoH komuccneá OburecTBa, ay MTOPCkU4MH CIIYNKÓAMH, HASHAUCHHbIMK HIM MpuBJIEKAEMBIMA 
O6mecTBOM B CY UAS HEOÓXOAMMOCTH. 

7.2. Unembl PeuzHonHoó komuccóH OÓmpecTBa H ay/AIHTOPbI BrpaBe Tpe6O0BaTb OT COTPyAHHKOB 
Dunnana MpenocTaBseHma HM BCEX HEOÉXOAMMBIX MATEPHAJTOB, ÓYXTATepck4X MIIM HHBIX JOKYMEHTOB. 

7.3. "Unenór PegusHoHHoó komucchóm O6uiecrBa Hu AayAMTOpbl HarpaBrsioT pe3yJbTaTbl 

TIPOBEJEHHBIX HMHM MpoBepok 8 Coser anpexTopos O6mecrTBa. 

8. BYXTAJITEPCKAÁ YHET UM OTUETHOCTb 

8.1. Ounnan Beinenen Ha otaenbblli GanaHc. ByxratepckHÉ yueT BEAST CAMOCTOATENBHO, 

oBocoÓn1eHHO OT FrosoBHoó OpraHM3auumm B COOTBeTCTBHH € AEHCTBYIOLIMM 3AaKOHOXaTeMECTBOM PO, 

yuerhoÁ nonutnkoá O6uuiecrBa, Hacroaumm Elonoxmennem, peLuennamh opraHos OGu1ecTBa, MpHKazamu 

] TenepaxbHoro Aujperropa O6uectTBa. 

8.2. Habopmauma o Dunnane MpenocTaBMAerca 3AMHTEPECOBAHHbIM JIMUAM B COOTBETCTBHH C 

Tpe6opaHnamn 3axoHonaTtenecrea Poccnfickoó Denepaunn. 

9, NEPCOHAJI DAJINAJIA 

9.1. Ha scex pañorHuxos Dannana pacrpocTpaHstoTCA TpyHnOBble H COLMANMbHble TapaHTHn, a 
Tatore Tpe6oBaHma no oXpaHe Tpyxa H TexHnke Ge3orlacHOCTH, YCTAHOBNEHHBIE 3AKOHOHATESBCTBOM M 
BHyTpeBHumh AOKyMenTaMu OB ecTBa. 

| 10. TIPEKPALMIJERME AEATEJIBHOCTH DHJIMAJIA       

    

   
      

   

   

10.1. Aestenbuocti Dusnasna nmpexpartaeTca: 

- no peuuenmto Cosera anperropos OGujecTBa; 

- 8 enyuae nun aan OBuiecTBa. 

¡9 Eaidre ALJEHHE ASATENBROCTH Punnana MpOHCXOAMT MYTEM ETO JIMKBHAAUHN. 

o. 3. bs ga Dunnana MpOH3BOAHTCA Ha3HavemHoM OÓuIecTBOM  JIHKBHAALnHOHHOÑ 
¿cnc 

10.4. Comenta HAsHauenHa NAKBHAALMOHHOÉÓ KOMHCCHH k HeÁ MEpexoñaT MONHOMOYKA MO 
enama Dunnana. Jlnkenhaunonnas KOoMMCCHA OLEHMBAST HMYLIECTBO Dinmana, 

HAnamunoHHbiá Ganane 4 nmpenctasnaer ero OÓmecTBy. 

NS. ema y Dunuana nenemHble CpejicTBa, BIIOYAA BLIpyuky OT paciipofa ero 
amy eTpH IMSHJMaunn, noche pacueroB C GIOIDKETOM, OMMATHL Tpyia pagofuos, SHunnasa 

Be penes goomeereren c peuiennem OGurecTBa. 
io 
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11. 3ARJIOUOTEJIDHBIE MOJO MEHUA 

+ 11.1. Hacroamee lMonoxeHne, a Tarore AOMONHEHHA U H3MEHEHHA K HOMY YTBEPAUIALOTCA COBETOM 
Iupexropos O6umectsa. Penienne 00 yTBEp»xASHAH MpHHHAMaeTCcA GONBLIMHCTBOM TOJIOCOB UNEHOB 
Cosera IMPeKTOPOB, MpHHAMAIQUIHX YUACTHE B 3ACSJAHMH. 

11.2. Ecmm a pesysigtaTe H3MeHeHKa 3akomonaTensorga Poccnfickoli Denepauma m/anm Yorasa 

O6mectBa OTAENSHBIS CTATBM Hactosuero Tlono»xeHma BCTYNMAatoT B IIpOTHBOPeuMe C HHMH, YKa3aHHble 

cTaróH Hacrostuero HlosoxeHHa ÓyAyT ASÓCTBOBATE B UACTH He MpOTHBOPeyameñ 3akOHOXaTe/boTBy 

Poccuíickoú Denepauna m/4nH Vorasy O6mectaa. 
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Fopoa Okrabpeck Camapcroú o0sactTH. 
ABaauyaTb BOCEMOTO AHBAPA ABC THICAYA WECTHaquaToro roxa. 
A, Kopcya Mpuna Esrembebna, HoTapuyc ropoga OkxraBpbcka Camapckoó o6nactM, 

CBuAeTenecTByr BEPHocTe 3TOÁ xKONUM C MOAIMHKNKOM Aoxymenta. B nocnegneÑl MOJAuncToK, 
MPuUNUCOK, 3AVEpKHyTBIX CMOB M  MHBIX  HeoroBopeHHbix nenpasnenaá unam  kaxuesnnGo 
OCoDeHHOCcTeh Her. 

MHtoto, nuuy, oSparusBLuemyca 3a COBeplieHnem HOTapuanbHoro AeúcTBuA, pasbacHeno, 
yTO Mpu CBuJeTenbcTBOBAHUM Bepuoctu konun AoKymerta He nOoATBepaaeTrca 3akoHHOCTb 
coAepxaHua AOKYyMEHTa UM COOTBSTCTBNE U3NOXEHHbIX B HEM (PakTOB REÚCTBUTENBHOCTU. 

JapeructpupobaHo B peecTpe 3a No PAY] 

BabickaHo no tapucpy: 360 py6. 00 kon. 
B Tom yucne B3blckaHo 38 yenyru npasosoro 
 TexKuyeekoro:xapaxTepa: 300 py6. 00 kon. 
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COPIA 

APROBADO 
Por el acuerdo de la Directiva 

de la Sociedad Anónima 

“TYAZHMASH” 
Acta sin número del “01” de octubre del año 2015 

Presidente de la reunión de la Directiva 

Firmado_/A/E.Yashaguina/ 

Sello: 
TYAZHMASH 

Sociedad Anónima “TYAZMASH” 

PROVINCIA de SAMARA, 

Ciudad de SYZRAN 
OGRN 1026303055217 

DISPOSICIÓN 

sobre la Sucursal de “TYAZHMASH” S.A. 

en la República del Ecuador 

  
2015  



  

1. DISPOSICIONES GENERALES 

1.1. La sucursal de la sociedad anónima “TYAZHMASH” en la República del Ecuador 
ha sido constituida en base del acuerdo de la Directiva de “TYAZHMASH” S.A.A. el 
“11” de julio del año 2011 (El Acta sin número del “11” de julio del año 2011.) y 

actua en correspondencia con los requerimientos del Art.55 del Código Civil de la 

FR, el Árt. 5 de la Ley Federal “Sobre las sociedades anónimas”, otras leyes federales 
y también de la Disposición presente. 

1.2. La denominación de la sucursal en el idioma ruso: 

Dusnan AO «TÍDKMA LD» 8 Pecny6nuke OkBanop; 

la denominación de la sucursal en el idioma español: 
La Sucursal de “TY AZHMASH S. A.” en la República del Ecuador. 

1.3. La dirección de la Sucursal en el idioma ruso: TIposnHunma: TIMUMHYA. Kauron: 
KUTO. Tpuxoa: CAHTA MPACKA. Cexrop: MAPMCKAJILb CYKPE. Ynmua: 

TMPOCTI. AMASOHAC. Homep: 477. Mepexpécrok c: yn. POBJIECa. 3nanne: PNO 
AMA3OHAC. Opuc: 720. 
La dirección de la sucursal en el idioma español: Provincia: PICHINCHA. Cantón: 
QUITO. Parroquia: SANTA PRISCA. Barrio: MARISCAL SUCRE. Calle: 

AV. AMAZONAS. Número: 477. Intersección: ROBLES. Edificio: RIO 

AMAZONAS. Oficina: 720. 

1.4. La Sucursal ha sido constituida para un plazo indeterminado. 

2. FUNCIONES 

2.1. La Sucursal realiza todas las funciones de la Sociedad incluso las funciones de la 

representación. 
? 

2.2. La sucursal realiza los siguientes tipos de la actividad en la República del Ecuador: 
- montaje, fabricación, reparación y proyecto de los equipos electromecánicos, 

metalomecánicos e hidromecánicos de cualquier tipo; 

- explotación, mantenimiento técnico y reconstrucción de centrales eléctricas y 
subestaciones de cualquier tipo, instalaciones eléctricas e instalaciones de 
producción; 

- ejecución de obras de construcción por objetos; 
- realización de proyectos en base de “llave en mano”; 
- prestación de servicios a la población, asesoramientos técnicos de cualquier sector 

técnico; 

- servicios básicos y detallados de ingeniería de cualquier sector técnico; 
- inspección de la ejecución de trabajos; 
- servicios de asesoría para realizar las investigaciones necesarias de proyectos de 
investión, el cumplimiento de validación técnico-económica previa y la validación 

técnico-económica de proyectos; 

    
- dirección de trabajos, compra, venta, arriendo y mantenimiento de negociaciones 

los bienes inmuebles; o ó, yb - obterioífn de préstamos a garantía o sin garantia; 
- conclusiótgy cumplimiento de contratos de cualquier tipo; 
- sealización de cualquieres servicios y mercancías en el mercado internacional; 
E de cualquiera actividad permiti [e ley y no prohibida para las 

trabaj 
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ciáidades anónimas y el cumplimiento de lós trabajos mencionados arriba como 
ta Sucia adgirigento, agente o cualquier tipo del repr sentante. 
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Interviniendo en cualquiera calidad la Sucursal realiza su actividad en cualquier 

país del mundo en el cual la misma puede lograr los objetivos de “TY AZHMASH” 

S.A.:creación, adquisición, arriendo, administración, equipamiento y explotación 
de cualquiera institución comercial, empresa o negocio independientemente de lo 

si sus actividades económicas estén relacionadas entre sí; la participación directa o 

indirecta de la Sucursal en las operaciones con finanzas, bienes mobiliarios e 

inmuebles y en cualquieras empresas de carácter comercial y de producción las 
cuales se puede relacionar con el objetivo de la Sucursal o con cualquier objetivo 

similar o analógico el carácter del cual es tal que corresponde al desarrollo y 
crecimiento de “TYAZMASH” S.A. 

La Sucursal puede realizar todos los tipos de la actividad económica los cuales 

pueden considerarse permitidos tanto en la República del Ecuador como fuera de 
sus límites pero solamente en los intereses de “TY AZHMASH” S.A, 

3. ESTADO LEGAL DE LA SUCURSAL 

4. 

3.1. 

3.2. 

us
 

Lu
 

3.5. 

La
 

m 

La Sucursal no es una persona jurídica. Una sucursal es una unidad separada de la 
Sociedad situada fuera del domicilio de la Sociedad y actuada en base de la 
Disposición presente aprobada por la Sociedad. 

Para realizar su actividad la Sucursal se dota por la Sociedad la cual la ha fundado 
con el haber el cual se toma en cuenta tanto en su balance como en el balance de la 
Sociedad. 

El Director de la Sucursal se nombra por la Sociedad y actua en base del poder 
entregado por la Sociedad. 

La Sucursal realiza su actividad en nombre de la Sociedad la cual la ha fundado. La 
responsabilidad por la actividad de la Sucursal la tiene la Sociedad la cual la ha 
fundado. 

Para organizar y procesar su actividad la Sucursal abre cuentas, bancarias según el 
orden establecido por la ley. —, 

La Sucursal tiene un sello con su denominación y con la denominación de la Sociedad. 

HABER DE LA SUCURSAL 

4.1. 

4.2. 

4.4. 

El haber de la Sucursal se forma de los recursos le afirmados por la Sociedad, 

también los recursos monetarios y materiales adquiridos en el curso de su actividad 
económica los cuales entran en el balance general de la Sociedad. El haber el cual 
figura en el balance de la Sucursal es la propiedad de la Sociedad. 

    

   
   

     

   

    

El uso y la disposición del haber de la Sucursal se realizan en el orden, jnado 
por el Estatuto de la Sociedad, por la Disposición presente, por los Chos de los 
ógranos de la Sociedad, por el contrado concluído por el Direc ma, con 
la Sociedad y por el poder entregado por la Sociedad al ga dé la SjfCursal. e 

0 e, 
$ agndiens ES 

a los intereses de la Sociedad y la Sucursal. 

El Director de la Sucursal no tiene derecho de concluir si 

 



  

4.5. El director de la Sucursal está obligado de tomar medidas para asegurar un buen 
: estado del haber de la Sucursal. 

5. ACTIVIDAD ECONÓMICA Y FINANCIERA DE LA SUCURSAL 

S.1. La actividad económica y financiera de la Sucursal se organiza en correspondencia 
con los acuerdos de la Sociedad. 

5.2. La Sucursal realiza su actividad en base del presupuesto de la Sucursal aprobado por 
la Sociedad. 

5.3. La Sucursal tiene una independencia operativa para realizar su actividad económica y 
financiera en los límites y según el orden determinados por la legislación vigente, los 

documentos internos de la Sociedad y la Disposición presente, 

5.4. El Director de la Sucursal rende cuentas ante la Sociedad sobre las transacciones 

hechas. " 

S.5. La Sucursal tiene la responsabilidad material ante la Sociedad por el perjuicio A 
causado.   

6. ADMINISTRACIÓN DE LA SUCURSAL 

6.1. Un órgano apoderado en correspondencia con los documentos constitutivos para 
determinar los principios, objetivos de la actividad y otros asuntos vinculados con la 

actividad de la Sucursal es la Directiva de la Sociedad. 

6.2. La dirección de la actividad de la Sucursal la realiza el Director actuado en base del 

poder entregado por el Director General de la Sociedad, un contrato de trabajo y un 

orden de nombramiento del Director. 

, 
6.3. Los acuerdos de los órganos de la Sociedad son obligatorios para el Director de la 

Sucursal. 

6.4. El Director de la Sucursal: 

actua en nombre de la Sociedad según el poder; 

realiza la dirección operativa de la actividad de la Sucursal en correspondencia 

con los acuerdos de la Sociedad y los planos aprobados por la Sociedad; 

representa los intereses de la Sucursal en todas las autoridades públicas estatales, 

comunidades, empresas extranjeras y de Rusia, instituciones y organizaciones;   
- dispone de los recursos de la Sucursal en los límites de derechos le adquiridos, 

, realiza las transacciones en coordinación con la Sociedad; 
y GUEITÓR q 

sn... en Bg límites de poderes existentes edita órdenes e instrucciones obligatorios para 

> todos los empleados de la Sucursal;    

   

ddmite Sara el trabajo y despide del trabajo los empleados de la Sucursal en 

corgespondencia con la plantilla, emplea Smedidas de estímulo e impone las   
 



  

  

  

sanciones en correspondencia con el ordenamiento interno de trabajo y la 
legislación laboral vigente de la Federación de Rusia; 

- realiza otras acciones necesarias para lograr los objetivos y las tareas de la Sucursal. 

6.5. Los órdenes y las disposiciones del Director de la Sucursal en los límites de sus 
poderes son obligatorios para ser cumplidos por todos los empleados de la Sucursal. 

7. CONTROL DE LA ACTIVIDAD ECONÓMICA Y FINANCIERA DE LA SUCURSAL 

7.1. La comprobación de la actividad económica, financiera y jurídica de la Sucursal se 
realiza por la Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad, por los servicios 
de auditoría nombrados o atraídos por la Sociedad en caso necesario. 

7.2. Los miembros de la Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad y los de 
auditoría tienen derecho de exigir de los empleados de la Sucursal que le presenten 

todos los materiales necesarios, documentos de contabilidad y otros documentos. 

7.3. Los miembros de la Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad y los de 

auditoria dirigen los resultados de sus comprobaciones a la Directiva de la Sociedad. 

8. CONTABILIDAD FINANCIERA Y CONTADURÍA 

8.1. La Sucursal se reparte para un balance separado. La contabilidad financiera se hace 
independientemente y separadamente de la organización matriz en correspondencia 
con la legislación vigente de la Federación de Rusia, la política de cuenta de la 

Sociedad, la Disposición presente, los acuerdos de los órganos de la Sociedad, los 

órdenes del Director General de la Sociedad. 

8.2. La información sobre la Sucursal se presenta a las personas interesadas en 

correspondencia con los requerimientos de la legislación de la Federación de Rusia. 

7 
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9. PERSONAL DE LA SUCURSAL 

9.1. A todos los empleados de la Sucursal se extienden las garanrtías laborales y sociales y 
también los requisitos de la protección del trabajo y la técnica de seguridad 

establecidos por la legislación y los documentos internos de la Sociedad. 

10.CESACIÓN DE LA ACTIVIDAD DE LA SUCURSAL 

10.1. La Sucursal cesa su actividad: 

- según el acuerdo de la Directiva de la Sociedad; 

- en caso de la liquidación de la Sociedad. 
   

  

    

    

10.2. La cesación de la actividad de la Sucursal se hace por medio PE 

Za 
10.3.La liquidación de la Sucursal se hace por una comisión debiguidación designad%por 

. FO a 
la Sociedad. 

S
a



  

10.5.Los recusos monetarios los cuales los tiene la Sucursal incluso las entradas de la 
venta de su haber durante la liquidación, después de las cuentas del presupuesto, del 
pago de trabajo de los empleados de la Sucursal se distribuyen en correspondencia 
con el acuerdo de la Sociedad. 

11. DISPOSICIONES FINALES 

11.1. La Disposición presente, también sus adiciones y modificaciones se aprueban por la 
Directiva de la Sociedad. El acuerdo sobre la aprobación se toma por la mayoría de 
votos de los miembros de la Directiva los cuales participarán en la reunión. 

11.2.Si en resultado de una modificación de la legislación de la Federación de Rusia y/o del 
Estatuto de la Sociedad unos artículos de la Disposición presente están en 
contradicción con los mismos los artículos indicados de la Disposición presente 
actuarán en una parte la cual no contradice a la legislación de la Federación de Rusia 
y/o al Estatuto de la Sociedad. 

Estampilla: 

Están sujetos y numerados 
5 (cinco) folios 

Presidente de la reunión 

de la Directiva 
A.E. Yashagina Firmado 

Sello redondo: 

TYAZHMASH 
Sociedad Anónima “TY AZHMASH” 
Provincia de Samara 

Ciudad de Syzran 
OGRN 1026303055217 

  

  

   



    

Estampilla: 

En total están sujetos, 
numerados y sellados 
5 (cinco) folios 

Notario de la ciudad de Oktyabrsk 

Korsun 1.E. Firmado 

Sello redondo 

NOTARIO 1.E.KORSUN 
CUIDAD DE OKTIABRSK DE LA PROVINCIA DE SAMARA 
DISTRITO NOTARIAL 
CIUDAD DE OKTIABRSK DE LA PROVINCIA DE SAMARA 

Ciudad de Oktiabrsk, Provincia de Samara 

Veinte y ocho de enero del año dos mil dieziseis. 

Yo, Korsun Irina Evgenievna, notario de la ciudad de Oktiabrsk de la Provincia 
de Samara autorizo la Adelidad de esta copia con el documento original. En el último no hay 
borraduras, posdatas, palabras tachadas u otras alteraciones impactadas o algunas 
particularidades, 

A la persona que ha dirigido por realizar una acción notariada yo he aclarado que durante la 
autorización de la fidelidad de la copia del document no se confirma la legalidad del contenido 
del documento y la correspondencia de los factos resumidos en el documento dado a la 
actualida: 

Inscrito en el registro bajo el No 1 - 271 - 

Cobrado según las tarifas: 360 rublos 00 kopecs 

Incluso por los servicios de carácter técnico y de derecho: 300 rublos 00 kopecs 

Notario Firmado 

Sello redondo 

NOTARIO 1.E.KORSUN 

CUIDAD DE OKTIABRSK DE LA PROVINCIA DE SAMARA 

DISTRITO NOTARIAL 

CIUDAD DE OKTIABRSK DE LA PROVINCIA DE SA.   



  

Mepeson e pycckoro a3bika Ha Hcnanci ná 93b1k BoInmonHeH MHOÁ KacaTkHmHoM Onsrof HnkosacgHoñ : 
+ 

BTOPOTO (PeBpasa ABE TbicauH LIecTHAamuaToro roza. 

A
S
 

Lal aSxtelea  aéza les Horna Placa 

Popoa Oxrs6psex, Camapcras oÓnacTb. 
Broporo (españa ABS TbICIYM MIECTHAAUATOTO FOHA. 
4, Kopcyh Mpuna EBrenbesHa, HoTapuyc ropona Okrabpecka Camapckoú o6nactH, 

CBHACTENSCTEYIO MOJJNMHHOCTE NOANACH, CAENAHHOÍÁ Nepesonunkom KacatkmHoá Onbroú HukonaesHoñ 
B MOEM MPpHCyTCTEHM. JIn4HOCTL ES YCTAHOBNEHA. 

3aperHcTpHpoBako B peectpe 3a No Y 7 AGO 

A
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E 
E 
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APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobte 1961) 

1. Crpaxa: Pocenfíckas Denepanua 

Hacroastimá OpALHaJbHbIá JOKYMCHT 

  

2. OBLI MOANHACAH Kopcyn H.E. 
(pamnina) 

3. BBICTYTIAFOIMTAM B KayecTBe nomapuyca e. Oxmsbpecxa 

Camapcxoú o6racmu 

4, CKperTen regaTbio/LITAaMIIOM 

nomapuyca 2. Oxma6bpecxa Camapcxoú o6nacmu 

  

Kopcyn H.E. 
(tasBaHMe y4pex1eHna) 

Y HOCTOBEPEHO 

5. Bropoxe Camape 6.  05.02.20162. 
(nara) 

7. Buicmpeecxkum C.B. nauanduuxom Y npaenenua 

Munucmepcmea tocmuyuu Poccuúcxoú Dedepayuu no 

Camapcxoú o0racmu 
, (Ha3BaHue y 0CTOBSPALQUIETO OpraHa) 

8. 3a No 63/60- 16. 

9. negaTb/LITAMIr 
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3acenanu CoBeTa AnpexTopoB 
“CTAX 
- Aknnonepnoro o6njecráa «TSDKMA Mi» 
TOCTHIHA 

rpercici Mecro nposexenna 3acenamma: Camapcras o6xacte, r. Coizpaa, yn. Dngporyp6nemas, 13. 
Hara n bpema nposexenna 3acegamma: 01 orri6pa 2015 roxa B 14.00 MecTHOTO BpemeHn. 
Dopma npoBenenHa 34ceJaHHa: COBMECTHOS JIPpHCYTCTBHE. 

e Jimua,  npueyTerByiomue Ha  3AcefaHmH:  MpHcyTcTBOBaNM  “wneHmbL  Comera  HHpekropoB 
AO «TADKMALID»: A.D, Tpuponos, B.B. A6eriemmnros, B.B. Papanmn, BM. Jlemncos, AM. Tyrnimos 

P.M. Jlapnonos, M.B. Corpo, A.E. AurarnHa. 

KosnHHtecTBCHHBIÁ cocTaB COBETA AMPEKTOPOB — 9 ueJToBeK. 
TlpucyTcTBOBANH Ha 32CENAHAH — $ uneHoB CoBera AmpexTOpoz. 
Orcyrergogan Ha sacenanun: B.I1 Dommuez. 

h MMCETCA H PSuIeHHa Cosera AMPe£KTOPOB MPpaBOMOUH5I,. 

] Tlonecrka Ang 3ACenaHma: 

1.06 136 panHu npencenaTensereyiomero Ha 3acegamma Conera AHpekTOpoB. 
2. O panmasax a npercrapurenbereax AO «TSDKMA DO». 

Pentene 10 IIeppOMy BONPOCy MOBCCTKH AHA, MOCTABJICHHO€ HA FONOCOBAHHE: 
! 

4 Aupextopos 01.10.2015 r.». 
: Hrork ronocoBaHHAa no MEPBOMY BONMPOCY MOBECTKH AHA: 7 

«3A» - 8 (4.0, Tpubonos, B.B. A6sraemmaxos, P.M. Jlapnonos, B.B. Papanuma, A.M. Pyaumos, M.B. Córpos, 
, B.M. Aexucon, A.E. Auraruna); 

, ,«MIPOTHB» - O (HOAb) rontoco; 

«BO3AEPHAJICA» - 0 (HONb) PONOCOB. 

Tipuusroe peurenne: 

Auperropos 01.10.2015 r.». 

PenreHne 1 nO BTOPOMY BONPOCYy MNOBECTKH AMS, MOCTABIEHHO€ HA TOJIOCOBAHNE: 
OnpeXenHTb HA4MEHOBAHME M MECTO HAXOAHCHMA MPEACTABHTENECTBA B ropoxe Mockba: 

1 HanmeHoBaHue npeactaButentoróa: lIpencrasutenborao AO «TAÍDKMALL» B ropoae Mockea; 

| mecTo Haxoxnemma: 123610, r. Mockea, LIMT, Kpackonpecrencras HabepexcHas, A, 12, MOABE3H 9, 
| oque Ne 401, , 

OnpenentTo HAUAMEHOBAHME M MECTO HAXOXCISHMA MpeAcTaBUTENECTBA B opone Camapa: 
HanMeHoBaHne npeJictasuTenscraa: [lpeacrasntensoróo AO «TÍDKMA LI» B ropoxe Camapa; 

| mecTo HaxoxqreHna: 443110, r. Camapa, y. Jlechas, nom 23. 

, 
1 
l 

| i 

Onpexenuts HanmenOBaHne H MecTO HaxoxIeHHa mpencrasntenectea B Coumanmermueckoó Pecny6nmke Bserham: 
HanmeHoBaHne IpeacraBuTennbcróa Ha pyeckom a3blxe: MpengeramntensorBo AO «TIDKMAID» 8 r. Xanoe; 
Hammenoganne IpeacraButenscraa Ha anritulickom Áa3blke: Representative Office of JSC «TYAZHMASH » in 
Hanoi; 

MECTO NAXOX/AISHAA Ha pycckom a3blke: r, Xatolí, p-ou Kay3eí, ya. TpaHayuxynr, 117, dapmanT Tayap, 15 

aTwk, opuc F1512B; 

MECTO HaxoxcneHna Ha anriimiiccom s3bixe: Lot F1512B, 15th floor, Charmvit Tower, 117 Tran Duy Hung str., 

1 Cau Giay Dist., Hanoi City. 

OnpeAennmTh HAnMeHOBAaHH8 H MECTO HaxoxJeHma funmana B Pecrryónnke Orb-CalbBanop: 
HaumenoBaHne punnana Ha pyccxom a3bixe: Dunnas AO «T5DKMALILL» B Pecriy6nmke Otb-Casbranop; 
nonHoe HanmeñoBaHme (punmana Ha ncmamckom abre: TYAZHMASH SOCIEDAD ANONIMA, 

SUCURSAL EL SALVADOR; 
cokpameHtos Hamenoganue punuana Ha ncramckom a3bike: TYAZHMASH S.A. SUCURSAL EL 

SALVADOR; 
anpec IA Ha pyccxom a3brxe: VJIMLIA MMPAJIOP, 87 MIPOCHNEKT CEBEPHBIA, TOPPE OYTYPA, 

SUSMIPEDIA TOPTOBbIÁ MEHTP, MECTO Nell-05, mecronaxomnemme CAH CS 
ds o. enapT T CAH CAJIBBAJAOP; 

    

    

     

   

  

SALVADOR. 
gro HaxoxxAeHna punnana B Pecnyónnke OxBanop: 

Ea HE pycexom aabike: Danna AO «THIKMAlUI» 8 Pecny6nuke o; aye eat a He 

1 

B coorsercrana' c Yerasom AO «TSDKMALLD» ksopym mia npomexenna 3acenamma Cosera HMpekTopos 

«M36pars unena Coera AMPeEKTOPOB AHHy EBreHbeBHy AImnarHuy TpeacegaTebCTByIOLIAM Ha 3ACe/1aHHn Coera 

l 

| 
.] «H36pats unena Cosera aupextopos AHHy Esrembeshy AuJarnHy IpeACeARTEMECTBNIOIMAM Ha 3acenanna Cosera 

1 

] 
f 

ec unuana ha nenasókom ablke: CALLE EL MIRADOR, 87 AVENIDA NORTE, TORRE FUTURA, 

MPEMO Y DEAD TRADE CENTER LOCAL Mel1-05, del domicilio de SAN SALVADOR, 

UAG Pannanegia ucranckom a3brke: La sucursal de «TYAZHMASH S.A.» el Já República del 

ino asóocon a3bixe: Mipomninna: MMGMAYA. Kanton: KHTO Álpañon: CAHTA TIPUCKA. 

1 

q 
as



Cekrop: MAPHCKAJI5b CYKPE. Yuuua: MPOCH. AMA3OHAC, Homep: 477. Tlepekxpecrok €: 
yx. POBJJECa. 31aHue: PMO AMAJOHAC. Opue: 720; 
anpec punnana Ha nerackom a3bike: Provincia: PICHINCHA Canton: QUITO Parroquía: SANTA PRISCA 
Barrio: MARISCAL SUCRE Calle: AV, AMAZONAS Numero: 477 Interseccion: ROBLES Edificio: RIO 
AMAZONAS Oficina: 720. 

ATOTH TOJIOCOBAHMA: 
(3A» - 8 (A.D. Tpupoxos, B.B. AbineHHuro, B.B. Papannn, BM. JTenncos, A.M. Tyson, P.M. Jlapnonos, M.B, Corpos, 
AE. A1aruna). 

¡IIPOTHB» - 0 
«BOSMEPIAJICA» - 0 

JIpanaroe perenne: 
Onpexen4Te HBanmenoBanMe 4 MECTO HAXO»XEHHA MPpeACTAaBuTENECTEA B opone Mockba; 

HanMeHnoBaÉne Mpenctasntencraa: pencrasntemscróo AO «TSDKMAUL» B ropoxe MockBa; 

mecro Haxoxcnenna: 123610, r. Mockea, MT, Kpacnonpechegckas HaSepexHas, 1. 12, no1bezA 9, 

opuc No 401, 

OnpenenuTh HAUMEHOBAHHS M MECTO HAXOXISHKA MPEACTABATENCTBA B TOpoxe Camapa: 
HaHmeHoBaHne mpecrasutensorra: [peacrasurenberao AO «T5SDKMALULD» B ropone Camapa; 

MECTO HAxoxgieHna: 443110, r. Camapa, ya. JlecHas, HOM 23. 

OnipexenaTa HARMeHOBAHME M MECTO HAXOXQISHHA MpeACTABHTENECTBA B Connmanmetaueckoá Pecryónmke BbeTHam: 
HaHuenoBanne lperxcraButeniCcTBa Ha pyeckom A31xe: Mpexcrapnrenscrao AO «TSDKMALID> 8 r. XaHoe;     
HanmenoBaune DpencraBuTenborBa Ha anrimiciom 13brke: Representative Office of JSC «TYAZHMASH » in 
Hanoi; 

MECTO HAxOxIEHMA HA pycckOM A3BIKO: T. XaHoñ, p-OH Kayaeñ, ya. Tpanayuxyur, 117, Hapmsnt Tayap, 15 

atan, oque F1512B; 

MECTO HAXOJIEHHA Ma aurimícuom a3bixe: Lot F1512B, 15th floor, Charmvit Tower, 117 Tran Duy Hung str., 

Cau Giay Dist., Hanoi City. 

Onpexesnto HaHMetoBamHe 4 MECTO HAxoxenía dannana B PecrryOnuke Ostb-Canbranop: 
HanMeHOBaHHe (pusnasta Ha pycckom a3blxe: Ounnas AO «THSDKMATI> B Pecriyónuee Onb-CasibBa nop; 
nonHoe HaKMeHOBapne (unmana Ha nHcnamcxom s3blike: TYAZHMASH SOCIEDAD ANONIMA, 

SUCURSAL EL SALVADOR; 
cokpamenHoe HammenoBaHhe Qunmara Ha Hcrratckom a3bike: TYAZHMASH S.A., SUCURSAL EL 
SALVADOR; 
anpec punmana Ha pyecxom a3blke: VJIMUA MAPAJOP, 87 MPOCTEKT CEBEPHBIA, TOPPE DYTYPA, 

KOMMTIEKC BCEMMUPHBIÁ TOPTOBBIÁ HEHTP, MECTO Nel1-05, * mecromaxoxemme CAH   
1] 

. 

CAJIBBAJIOP, nenaprament CAH CAJIBBAJIOP; 
ampec bunnana Ha uenanckom a3blke: CALLE EL MIRADOR, 87 AVENIDA NORTE, TORRE FUTURA, 

COMPLEJO WORLD TRADE CENTER LOCAL MNe11-05, del domicilio de SAN SALVADOR, 
departamento de SAN SALVADOR. 

Onpeaenato HAMMEHOBAHME H MECTO HAXOXNEHHA Pangana p Pecny6nnke OxkBanop: 
HanmeHoBanne punnana na pycckom a3blxe: Dunran AO «TSDKMALILD» p PecnyOnmke OkBaxop; 
HanmeHoBaHme unmaja Ha norauckom a3ore: La sucursal de «TYAZHMASH S.A.» en la República del 
Ecuador; 

anpec punuana Ha pyccxom a3blke: Tpormuuua: TIMAMANA. Kanron: KMTO. Mpuxoa: CAHTA MPHCKA. 
Cexrop: MAPHCKAJIB CYKPE. VYamua: MPOCIL AMA3OHAC. Homep: 477. Tlepekpecrok C: 
yn, POBJIECa. 3aanne: PAMO AMABOHAC, Odnc: 720;   anpec punuana Ha nenanckom a3brxe: Provincia: PICHINCHA Canton: QUITO Parroquia: SANTA PRISCA 
Barrio: MARISCAL SUCRE Calle: AV. AMAZONAS Numero: 477 Interseccion: ROBLES Edificio: RIO 
AMAZONAS Oficina: 720, 

Peuenne 2 110 BTOPOMY BONPOCy MOBECTKH AHH, HOCTABJCHHOS HA FOJIOCOBAHHE? 
Tlopyunta Tenepaneromy nupertopy AO «TSDKMALL» nposectH HEOÓXO MNAE! . MATUS, CBAJAHHbIS € 

¿a us ños AO «TSDKMALID», BHECEHHEM U3MEHEHKÍÁ B HA4MeHOBAHóAa M MECTO HAXONJISHHA npencTasigo 
corsacho Mpunoxenuto Ne 1 

    

    

  

MrTorH ronocoñaHHa: 
$ vo 34» - 8 (4.0, Tpuonos, B.B. AGsnenmaros, B.B, Fapanin, BLA. Henncos, 4 % Tlagíonos, M.B. Cispos, ¿ AE. Htuarmua). 

! * IPOTHB»- 0 
4 «BO3 EPIA JCHM - 0 % $ Upusrroe perenne: 

% z Topyunts Tenepashomy HHpeKTOpy AO «T5DKMALD nporecra reo ggguune dspoibigtos, CBA3AHHbLE C 
BHECEHUEM MIMCHEHAÁ A HAUMEHOBARHA H MECTO HAXOMKNEHKA MPe/cTaBuTenE Aiianos AO «TS3DKMA LL», 
cortacto [ipusoxcennto Ne 1 Y



ia
 

  
  

    

Pemenne 3 no BTOPoxMyY BONPOCy MOBECTKH AHA, MOCTABNICHHOO HA FOJIOCOBAHHE: 
1.YTBepanTo «HonoxeHne o npecrasntensoree AO «TH2KMAILD 8 ropoxe MockBa». 
2.YTeepantb «TlonoxeHne o npererasutenscras AO «TAMIKMALL» B ropoxe Camapa», 

3.YTBepanTo «lonoxeHne o mpeacrasntenscrre AO «TSDKMAILI» B*r. XaHoe». 
4. Y teepauTo «Tonoxennme o punmane AO «TSDKMALUD» B PecriyOnure Osb-CanbBa nop». 
S.YTBepantb «MonoxeHue o punnane AO «T5DKMAUl» p Pecrryónmke OkBanop». 

MrorHK roJocoBa4Hna: 
«3A» - 8 (A.D. Tpupoxos, B.B. AOb1renHnikor, B.B. Vaparma, B.M. Jemucos, A.M. T yrmumos, P.M. Jlapnoros, M.B. Cb1pos, 

A.E. Anrartma). 

«IPOTHB» - 0 

«BO3/[EPHAJICK» - 0 
OpansToe peurenme: 

1.YTBepanTo «llonoxenne O MpeacTaBnTenboraee AD «TADKMATDD» 5 ropoge Mockba». 

2.V'TBepanTb «TonoxeHne o nperncrapurenseree AO «T5BDKMAUID 8 ropoge Camapa». 
3.Vreepantb «Tlono»xeHne o npenerammtenbetóe AO «TSDKMAIID» Br, XaHoe». 

4.VTBepanTb «Tonoxenne o bunnane AO «TSDKMAUID» 8 Pecny6xuke On5-Canbaaxop». 

5.VteepamTb «MHonoxenne o purmane AO «THDKMALID» 8 Pecriy6nmke OkBaJnop». 

Hara COCTABNSHHA rporokona 01.10.2015r, 

   An Eno 
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SA     Bbinicka BepHa    
TIpencenaTenbeTB yOnIní Ha 3acepanHn Cobera / AE. Huuarmna / 

Cexperapb Coñera AmpekTOpoB /Y.D. Onyuieana / 

 



  

  

    

  

  = _— ==] 
Ipoumro 
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ma» Klipzos z 

TlpeacenarenbeTeyronMí Ha 3ace mana Cogera ¡AMpekTOpoB 

A.E. Auarnga 

     Cexpetapb Cosera IMpexTOpoB 
M.D. OnyuiknHa 
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q Fopoa OkTabpeck Camapcxoó obnacTH. 
/ ABaquaTb BOCEMOFO AHBAPA ABC TBICAYM UWecTHaguaroro roxga. 

A, KopcyH MpunHa EBrenbesHa, HoTapuyc ropoga Okta6pbcka Camapckoú obnactn, 
CBUAETENDCTBY! BepHocTh 3TOÁ KkonMN C MoOAnaHHakom AoxymeHta. B nocnegHem MoguucTok, 
MPUNUCOK, 3AHEPKHYTBIX CMOB M WHBIX HeorosopeHHblix vcmpaBrenuó unn x-nubo 
OcoBeHHocTel Her. 

Mhoto, nuuy, oOpatubluemyca 3a coBepteHviem HoOTapua/nibHoro pomor 
YTO Mp CBMAETENPCTBOBAH AM BEPHOCTM kon AoKymeHta He noareepeaa 
COpepxaHvna AOKYMeHTa Y COOTBETCTBUE U3NOXEHHDIX B H2M (PakToB Aeicgsirenbno 

a 3a No (AS $ / 
Sn 

RaÑorozrapubs:-240 py6. 00 kon. 
BOW uche:bsblcka ro da ycnyru mpasoBoro 

  

     

     

      
    

        

FexHhvyeckoro Xapaxtepa; 200 py6. 00 kon. A PO O PY - 
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COPIA 

Extracto del Acta de 01.10.2015 

de la reunión de la Directiva 

de la Sociedad Anónima "TYAZHMASH" 

Lugar de la ejecución de la reunión: Región de Samara, ciudad de Syzran, 
calle Hydroturbinnaya, 13. 
Fecha y hora de la ejecución de la reunión: 1 de octubre del año 2015 a las 14.00 de hora 

local. 
Forma de la ejecución de la reunión: presencia conjunta. 
Personas asistidas a la reunión: han asisitido los miembros de la Directiva de 
"TYAZHMASH" S.A.: A.F, Trifonov, V.V, Abydennikov, V.V, Garanin, V.I. Denisov, 

A.M. Gulimov, R.M. Larionov, 1.V.Syrov, A.E.Yashaguina. 

Composición cuantitativa de la Directiva: 9 personas. 
Han asistido a la reunión: 8 miembros de de la Directiva . 
Ha estado ausente de la reunión: V.P.Fomichev 
En concordancia con el Estatuto de "TYAZHMASH"” S.A. existe un quórum para realizar la 
reunión de la Directiva, y los acuerdos de la Directiva son válidos. 

Orden del día de la reunión: 
, 1. Sobre la elección del presidente de la reunión de la Directiva. 

2. Sobre las sucursales y representaciones de "TYAZHMASH" S.A. 
El acuerdo sometido a votación sobre el primer asunto del orden del día: 
“Elegir al miembro de la Directiva, Yashaguina Anna Evguenievna, como presidente de la 
reunión de la Directiva el 01.10.2015.” 
Resultados de votación sobre el acuerdo del primer asunto del orden del día: 
“A FAVOR” - 8 (A.F.Trifonov, V.V. Abydennikov, R. M. Larionov , V.V. Garanin, 

A.M. Gulimov, 1. Y. Syrov, V. L Denisov, A. E. Yashagina); 

“EN CONTRA” - 0 (cero) votos; , : 

WABSTENCIONISTAS” - 0 (cero) votos. 
El acuerdo aprobado: 
«E elegir al miembro de la Directiva, Yashaguina Anna Evguenievna, como presidente de la 

re:inión de la Directiva el 01.10.2015.” 
¿cuerdo 1 sometido a votación sobre el segundo asunto del orden del día: 
Determinar la denominación y el domicilio de la representación en la ciudad de Moscú: 

la denominación de la representación: Representación de “TY AZHMASH” S.A. 
en la ciudad de Moscú; ? 

el domicilio: 123610, la ciudad de Moscú, ZMT, Malecón Krasnopresnenskaya, 
edif.12, 

entrada 9, oficina No 401; 

Determinar la denominación y el domicilio de la representación en la ciudad de Samara: 
la denominación de la representación: Representación de “TY AZHMASH” S.A. 

en la ciudad de Samara; 

o Guers¿gomicilio: 443110, la ciudad de Samara, Calle Lesnaya, edif.23; 

minar la dgsgmninación y el domicilio de la representación en la República Socialista 
s e Vietnam. . ge Vietnam...      

   
    

  

enominación de la Representación en el idioma ruso: 
eAcTaBuTenseorso AO «TASDKMALIL» 8 r. Xanoe. 

enohinación de la Representación en el idioma inglés: Representative Office 
QC E Y AZHMASH” in Hanoi. 

2% domigilio en el idioma ruso: r. Xaoñ, p-1 Kay3eñ, yn. Tpanayaxynr, 417, 
Uapy8kiT Tayap, 15 arax, opne F1512B;



  

el domicilio en el idioma inglés: Lot F1512B, 15" floor, Charmvit Tower, 

117 Tran Duy Hung str., Cau Giay Dist., Hanoi City. 

Determinar la denominación y el domicilio de la sucursal en la República El Salvador: 
la denominación de la sucursal en el idioma ruso: 

Dunnan AO «THDKMALLD» 8 Pecny6nike Onb-CanbBa nop; 
la denominación completa de la sucursal en el idioma español: TY AZHMASH SOCIEDAD 

ANÓNIMA, SUCURSAL EL SALVADOR; 
la denominación abreviada de la sucursal en el idioma español: TYAZHMASH S.A., 
SUCURSAL EL SALVADOR; 
la dirección de la sucursal en el idioma ruso: VIIMI[A MMPAJOP, 87 TMIPOCHMEKT 
CEBEPHbIM, TOPPE HYTYPA, KOMITIEKC BCEMMPHbIA TOPTOBBIÁ LUEHTP, 
MECTO Na 11-05, mecromaxoxnemnue CAÁH CAJIBBAJOP, AaenapramenT CAH 

CAJIBBAJOP; 
la dirección de la sucursal en el idioma español: CALLE EL MIRADOR, 87 AVENIDA 

NORTE, TORRE FUTURA, COMPLEJO WORLD TRADE CENTER, LOCAL Ne 11-05, 
del domicilio de SAN SALVADOR, departamento de SAN SALVADOR; 

Determinar la denominación y el domicilio de la sucursal en la República del Ecuador: ! 
la denominación de la sucursal en el idioma ruso: ! 

Dunman AO «TAOKMALLD» 8 PecnyOnmxe OkBanop; ! 

la denominación de la sucursal en el idioma español: 
La sucursal de “TY AZHMASH S.A.” en la República del Ecuador; : 

la dirección de la sucursal en el idioma ruso: Mposnuna: MMUMHYJA. Kanton: KMTO. ! 
Tlpuxom: CAHTA TMPHCKA. Cexrop: MAPUCKAJIb CYKPE. Ynmua: TMPOCH. 

AMA3O0HAC. Homep: 477. Mepexpécrok c: yn. POBJIECa. 31anne: PMO AMASOHAC. 

Opuc: 720. 
la dirección de la sucursal en el idioma español: Provincia: PICHINCHA. Cantón: QUITO. 
Parroquia: SANTA PRISCA. Barrio: MARISCAL SUCRE. Calle: AV. AMAZONAS. 

Número: 477. Intersección: ROBLES. Edificio: RIO AMAZONAS. Oficina: 720. 

Resultados de votación: 
“A FAVOR” - 8 (A.F.Trifonov, V.V. Abydennikov, V.V. Garanin , V. L Denisov, 

A.M. Gulimov, R. M. Larionov, L V. Syrov, A. E. Yashaguina); 

“EN CONTRA” - 0 (cero) votos; 
“ABSTENCIONISTAS” - 0 (cero) votos. 

El acuerdo aprobado: 
Determinar la denominación y el domicilio de la representación en la ciudad de Moscú: 

la denominación de la representación: 
Representación “TYAZHMASH” S.A. en la ciudad de Moscú; 

el domicilio: 123610, la ciudad de Moscú, ZMT, Malecón Krasnopresnenskaya, 

edif.12, entrada 9, oficina No 401; 

Determinar la denominación y el domicilio de la representación en la ciudad de Samara: 

la denominación de la representación: 

Representación de “TY AZHMASH” S.A. en la ciudad de Samara; 
el domicilio: 443110, la ciudad de Samara, Calle Lesnaya, edif.23; 

Determinar la denominación y el domicilio de la representación en la ZN a Pocialista 

  
de Vietnam. 

la denominación de la Representación en el idioma ruso: 

      

   

Mpeactasntesecrso AO «THDKMALI» 8 r. Xanos. e 
La denominación de la Representación en el idioma ingle” %, 
Representative Office of JSC “TY AZHMASFH” in Hanoi. > 
el domicilio en el idioma ruso: r. Xanoú, p-4 Kay3eú, ya. A . 
Yapmenr Tayap, 15 arar, oque F15128B; A Ñ 'A 

el domicilio en el idioma inglés: Lot FI512B, 15% figor, Car ; 
117 Tran Duy Hung str., Cau Giay Dist., Hanoi City!  



  

  
    
    

Determinar la denominación y el domicilio de la sucursal en la República El Salvador: 
la denominación de la sucursal en el idioma ruso: 

Dunnan AO «TAKMAL LI» 8 Pecny6nmxe Inb-CanvBanop; 
la denominación completa de la sucursal en el idioma español: 
TYAZHMASH SOCIEDAD ANÓNIMA, SUCURSAL EL SALVADOR; 
la denominación abreviada de la sucursal en el idioma español: 
TYAZHMASH S.A., SUCURSAL EL SALVADOR; 
la dirección de la sucursal en el idioma ruso: VJIMIJA MHUPAJAOP, 87 MPOCHNEKT 

CEBEPHbI, TOPPE PYTYPA, KOMMIEKC BCEMHMPHBIM TOPPOBBA LEHTP, 
MECTO Na 11-05, mecroHaxoxaenne CAH CAJIBBAJJOP, nenaprament CAH 

CAJIBBAAOP; 
la dirección de la sucursal en el idioma español: CALLE EL MIRADOR, 87 AVENIDA 

NORTE, TORRE FUTURA, COMPLEJO WORLD TRADE CENTER, LOCAL Ne 11-05, 
del domicilio de SAN SALVADOR, departamento de SAN SALVADOR; 

Determinar la denominación y el domicilio de la sucursal en la República del Ecuador: 
la denominación de la sucursal en el idioma ruso: 
Dunnan AO «THOKMA IL» B Pecnyónnre OkBanop; 

la denominación de la sucursal en el idioma español: 

La sucursal de “TY AZHMASH S.A.” en la República del Ecuador; 
la dirección de la sucursal en el idioma ruso: TposnnHuna: TIMUNHUA. Kanron: KUTO. 
Mpuaxoa: CAHTA MPHCKA. Cexrop: MAPMCKAJIb CYKPE. Yamua: TMIPOCII. 
AMA30HAC. Homep: 477. Mepexpécrox c: yn. POBJIECa. 3aanne: PHO AMAZOHAC. 
Opuc: 720, 
la dirección de la sucursal en el idioma español: Provincia: PICHINCHA. Cantón: QUITO. 
Parroquia: SANTA PRISCA. Barrio: MARISCAL SUCRE. Calle: AV. AMAZONAS. 
Número: 477. Intersección: ROBLES. Edifício: RIO AMAZONAS. Oficina: 720. 

Acuerdo 2 sometido a votación sobre el segundo asunto del orden del día: 
Encargar al Director General de “TY AZHMASH” S.A. de realizar las medidas necesarias 
relacionadas con la introducción de las modificaciones en la denominación y el domicilio de las 
representaciones y las sucursales de “TY AZHMASH” S.A. según el, Anexo No 1. 
Resultados de votación: 
“A FAVOR” - 8(A.F Trifonov, Vx, Abydennikov, V.V, Garanin, V. 1. Denisov, 

A.M. Gulimov, R. M. Larionov, IL V. Syrov, A. E. Yashaguina); 
“EN CONTRA” - 0 (cero) votos; 
“ABSTENCIONISTAS” - 0 (cero) votos. 

El acuerdo aprobado: 
Encargar al Director General de “TY AZHMASH” S.A. de realizar las medidas necesarias 
relacionadas con la introducción de las modificaciones en la denominación y el domicilio de las 
representaciones y las sucursales de “TYAZHMASH” S.A. según el Anexo No 1. 

Acuerdo 3 sometido a votación sobre el segundo asunto del orden del día: 
l. Aprobar “La Disposición sobre la representación de “TY AZHMASH” S.A. en la ciudad 

de Moscú”. 
2. Aprobar “La Disposición sobre la representación de “TY AZHMASH” S.A. en la ciudad 

de Samara”. 
Aprobar “La Disposición sobre la representación de “TY AZHMASH” S.A. en la ciudad 

o Guerrán e Hanoi”. 
4. “Aprobar “La Disposición sobre la sucursal de “TY AZHMASH” S.A. en la República 

ElSalvador”. 

¿Aprobar * "La Disposición sobre la sucursal de “TY AZHMASH” S.A. en la República 
“el Ecuador”. 

es vtación: 
$ (A.F Trifonov, V.V. Abydennikov, V.V. Garanin, Y. L nm e



A.M. Gulimov, R. M. Larionov, 1. V. Syrov, A. E. Yashaguina); 
* “EN CONTRA” - 0 (cero) votos; 
“ABSTENCIONISTAS” - 0 (cero) votos. 

El acuerdo aprobado: 
1. Aprobar “La Disposición sobre la representación de “TY AZHMASH” S.A. en la ciudad 

de Moscú”. 

2. Aprobar “La Disposición sobre la representación de “TY AZHMASH” S.A. en la ciudad 
de Samara”. 

3. Aprobar “La Disposición sobre la representación de “TY AZHMASH” S.A. en la ciudad 
de Hanoi”. 

4. Aprobar “La Disposición sobre la sucursal de “TY AZHMASH” S.A. en la República 
El Salvador”. 

5. Aprobar “La Disposición sobre la sucursal de “TYAZHMASH” S.A. en la República 
del Ecuador”. . 

Fecha de la elaboración del acta: el 1 de octubre del año 2015, 

El extracto es válido 

Presidente de la reunión de la Direcrtiva Firmado /A.E.Yashaguina / 

Secretario de la Directiva Firmado /1,F.Onushkina/ 

Sello redondo: 
TYAZHMASH 

Sociedad Anónima 
Región de Samara 

Ciudad de Syzran 
OGRN 1026303055217 

Presidente de la reunión de la Direcrtiva A.E.Yashaguina Firmado 

Secretario de la Directiva LF.Onushkina Firmado 

Sello redondo 
TYAZHMASH 

Sociedad Anónima 

Región de Samara 
Ciudad de Syzran 

OGRN 1026303055217 

Estampilla 
Están sujetos y numerados 
3 (tres) folios 
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y
 

Estampilla 

En total están sujetos y 

numerados 3 (tres) folios 
Notario de la ciudad de Oktyabrsk 
Korsun LE. Firmado 

Sello redondo 

NOTARIO [.E.KORSUN 

CUIDAD DE OKTIABRSK DE LA PROVINCIA DE SAMARA 

DISTRITO NOTARIAL 

CIUDAD DE OKTIABRSK DE LA PROVINCIA DE SAMARA 

Ciudad de Oktiabrsk, Provincia de Samara 

Veinte y ocho de enero del año dos mil dieziseis. 

Yo, Korsun Irina Evgenievna, notario de la ciudad de Oktiabrsk de la Provincia 
de Samara autorizo la fidelidad de esta copia con el documento original. En el último no hay 
borraduras, posdatas, palabras tachadas u otras alteraciones impactadas o algunas 
particularidades, 

A la persona que ha dirigido por realizar una acción notariada yo he aclarado que durante la 
autorización de la fidelidad de la copia del document no se confirma la legalidad del contenido 
del documento y la correspondencia de los factos resumidos en el documento dado a la 
actualidad 

7 

Inscrito en el registro bajo el No 1-268 

Cobrado según las tarifas: 240 rublos 00 kopecs 

Incluso por los servicios de carácter técnico y de derecho: 200 rublos 00 kopecs 

Notario Firmado 

Sello redondo 

NOTARIO I.E.KORSUN 

CUIDAD DE OKTIABRSK DE LA PROVINCIA DE SAMARA 

DISTRITO NOTARIAL 

CIUDAD DE OKTIABRSK DE LA PROVINCIA DE SAMARA 

A) 
Y 

   



  

Mepesoa e pycckoro a3blixa Ha ucnaHcná a3bIk BbinmonHen MHo% Kacarknnoó Onsroú HukonaeBHoñ ! 
3 

8TOPOro (pespana ABe TbiCAMn LecTHAAUAaToro FORA. 

LacezIcanta PDeabrz Mencoca LOAZ Cra es, 

Popoa Oxra6peck, Camapcras oÓNacTb. 
Broporo espana 18€ TbICAHA LUECTHAJALNATOFO FOHA. 

A, KopcyH MpuHa EsrexbeBHa, Hotapuyc ropoda Okrabpbera CamapckoM obnactH, . 

CBHAETENECTBYIO MOJJIMHHOCTb MOANMHACH, CAenannoñ nepegonumkom Kacarkamoó Oseroá HuxonaegHoó 

B MOEM MPpuCyTCTBHH. JlAYHOCTE €S YCTAHOBNEHA. 

3aperucrpupoBano 8 peectpe 3a Na 1- AG] 

 



  

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Crpana: Poccníckaa Denepauna 

Hacrostak OPHUHambHbIÁ HOKYMEHT 

  

2. ObL1 MOAJNACAH Kopcyx HE. 
(pamunna) 

3. BEICTYTIAIOITHM B KAYecTBe Homapuyca e. Oxmabpecka 

Camapcxoú o6rnacmu 

4. CKPeInIeH neyaTbiO/MITAaMIIOM 

xomapuyca e. Oxmabpecxa Camapcxoú oÓnacmu 

  

Kopcyn H. E. 
(Ha3BaHMe yupoxulenna) 

Y FNOCTOBEPEHO 

5. Bropone Camape 6.  05.02.20162. 
(ara) 

7. Bercmpeeckum C.B. Havanenuxom Y npaenenua 

Munucmepemea r0cmuyuu Poccuúckoú Dedepayuu no 

Camapcxoú obrnacmu 
(Ha3panne y I0CTOBEPATONIETO OPraHa) 

  

      

  

'HOCTb SIMA, NONMHCABUIETO ACKYMEHT, H, B 

'PbIMA CKPENNEH ITOT AOKYMEHT. ÁNOCTHITD HE 

Poridlm KOTOPoro ÓbINT BBIMTYLEH 

  

  

     

 



¡NCTAX 

CTBa 
OsractH Dopma No 1-1-Yuer 
ToKon “Kon no KHJI 1121007     

  

  

e Ps 

Mo) HOCTAHOBKE BA YUET POCCHÁCKOMÁ OPTARM3AUMH 
HAJOOSOM OPTAHE. O MECTY EE HAXOMXAEHHA 

  

         

      

   
          

   
    

  

Bacroamge CBHHETENECTRO no rraepasraer, yTO. poconiicias OPpraHu3au Ha 
AEIMOREPROE OBIIECIBO. ¿TIDKMALDP" : 
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04.07.1994 
“(aucio, Mecaiy, 20d) 3 
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a B H4JLOTOBOM OprTaHe no MCCTYRAO RISA. Mexpañomnaa HHCNEKUBA 
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HanoroBbIM KOJEKCOM Pocciciol Denepacmi -     

Pexeparbnoñ Hanorono Cayón Ne 3 sio Camapesól oGxacr 

  

  

(naumenosanue KHasnoe08020 opeana y ezo x00) ” 

“ H eh MpucBoeH 

mon [Sá psjooporlo/ Rao   

  

    
  

3aMCCTHTEI Hayanmbgnra Mecnexnna DenepamoX 
HaJoroBoñ CIYkÓL Poccniickof Denepauna no 

" KpacHorimHckoMy paliony Tr. Camapel 

A
 

       

     



  

  

Fopoa Cel3paHb Camapckoú o6nactm. 
Asaanatb ceapmoro anpena AB€ TbICauua LecTHaguatoro rofa. 
A, Kopcyk Vputa EsrenbesHa, HOoTapuyc ropoga Cblapamn Camapcroá o6nactn, 

CBUAETeNPCTBY BepHocTb a3TOÁ KonmM C MOANAHHAKOM AOKymeHTa. B nocrieaHem NMOAUMmcTok, 
MpYNUCOK, 3AaWwepkHyTbIX CMOB 44M MUHbBIX HeoromopeHHbix ucnpaBneHuá una  kakux-1mbo 
ocobeHHoctel Her. 

MHoto, MMUuy, OOpatuBLiemyca 3a coBepuieHvem HOTapuanbHoro AeúcTBMA, pazbacHeno, 
yTO MpPpM CBUASTESIBCTBOBAHUM BepHocTa konun AOKyMeHTa He MoATBepxiaeTrcA 32KOHHOCTb 
cofpepxanua ¡JOKyMEHTa M COOTBETCTBNE U3NOXEHHbIX B Hem (pakTOB ASMCTBUTESBHOCTH. 

3aperncrpupoano B peecTpe 3a No /- 6 

BabickaHo no Tapucpy: 60 py6. 00 kon. 
B Tom quene B3blcxaHo 3a yen yru npasosoro 
Y TexHnveckoro xapaxTtepa: 50 py6. 00 kon. 

HoTtapuyc 

  er cc Deer 

      

 



COPÍA 

Forma No 1-1 Registro 

Código según KND 1121007 

Servicio Federal Fiscal 

  

CERTIFICADO 

DE REGISTRO DE LA ORGANIZACIÓN DE RUSIA EN EL ÓRGANO 

FISCAL EN EL LUGAR DE UBICACIÓN EN EL TERRITORIO 

DE LA FEDERACIÓN DE RUSIA 

El certificado presente confirma que la organización de Rusia 

de la Sociedad Anónima “TYAZHMASH” 

  

  

(denominación completa en concordancia con los documentos constitutivos) 

OGRN— [1fol2j6f3lol3fols[s[2 [117] 
fue registrada en concordancia con las disposiciones 

del Código Fiscal de la Federación de Rusia el 04.07.1994 

    3 

al 

E Íñ 
A 

(fecha, mes, año) 

en el órgano fiscal en el lugar de ubicación de la Inspección Interdistrital 

, del Servicio Federal Fiscal No 3 en la Provincia de Samara 

  

  

(denominación del órgano fiscal y su eno (1312137 

    

  

A 
+ 
E 
po 

» 

E 

y se la fue adjudicado 

  

[s]3]2I5ToJo[oTéTs6]o] se 513 1213 

  
 



  
Subjefe 

de la Inspección Interdistrital 

del Servicio Federal Fiscal 

de la Federación de Rusia 

en el distrito Krasnoglynsky 

de la ciudad de Samara 

  

Firmado  Kosyrev A.A. 

Lugar de sello 

Servicio Federal Fiscal de Rusia 

Dirección del Servicio Federal 

Fiscal de Rusia 

en la Provincia de Samara 
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Ciudad de Syzran, Provincia de Samara 

Veinte y siete de abril del año dos mil dieziscis 

Yo, Korsun Irina Evguenievna, notario de la ciudad de Syzran 

de la Provincia de Samara, autorizo la fidelidad de esta copia con el 

documento original. En el último no hay borraduras, posdatas, palabras 

tachadas u otras alteraciones impactadas o algunas particularidades. 

A la persona que se ha dirigido por realizar una acción 

notariada yo-he aclarado que durante la autorización de la fidelidad de 

la copia del documento no se confirma la legalidad del contenido del 

documento y la correspondencia de los factos resumidos en el mismo 

a la actualidad. 

Inscrito en el registro bajo No 1- 6 

Cobrado según las tarifas: 60 rublos 00 kopecs 

Incluso por los servicios de carácter técnico 

y de derecho: 50 rublos 00 kopecs 

Notario Firmado 

NOTARIO TE.KORSUN 

LUGAR DE UBICACIÓN: CIUDAD DE SYZRAN DE LA PROVINCIA 

DE SAMARA 

DISTRITO NOTARIAL 

CIUDAD DE SYZRAN DE LA PROVINCIA DE SAMARA 

01.04.2016 No 128 

 



Mepesog c pyccxoro a3blka Ha ncraHcinóá age somonnhen mHoá KacatknHoú Onbroá HuxonaeBHoñ 
ABAaAUaTb BOCEBMOFO ANPEeNA ABC TbICAYM LUECTHAAUATOrO roga. 

Fopoa Coispanb, CamapcKaea oSnacTb. 
Abaauarb BOCPMOFrO ANPENA ABE TbICAYU LUECTHZSAaTtoro ropa. 
A, Kopcyw  VpuHa Esrensesita, Hotapmyc ropoga Chblapamáa Camapckxoh  obnacru, 

CBMAETENPCTRAY MOANAKKOCTO NOANUCH, CAENAHHOÁ Nnepesogunkom KacatkmHoM Oneroú HukonaesHoñ a 
MOem MpucyTCTamn. JinuHocTo ee ycranosnena. 

3aperucTpuposaHo B peectpe 38 Ne f- E 

BabickaHo no Tapupy: 500 py6. 00 kon. 
B rom uucne eabIckaHo 33 ycnyra NpaBogoro 
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. APOSTILLE 

! » (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

| 1. Crpana: Poccniickas Dexeparma 

Hacrosmuá OPAUKAaIBHE JOKYMEHT 

2. Ó5U1 HOMIHCAH Kopcyn Y. E. 
(bameuna) 

3, B5ICTYIAIOMHM B KAYECTBS Homapuyca e. Corspanu 

: Camapcxoú o6nacmu 

4, CKpenien ne daTEIO/IITAMIIOM 

nomapuyca 2.Cospanu Camapcxoú o6nacmu 

Kopcya H.E, 
(Ha3paHne yupexcieHna) 

Y NOCTOBEPEHO 

S. Bropoae Camape 6.  04.05.20162. 
(nara) 

7.  Coxonoml1.B. zamecmumenem navanrbnuxa Vnpagnenua 

Munucmepcmea tocmuyuu Poccutickoú Dedepayuu no 

Camapexoú o6nacmu 
. (tHazBanne y H0CTOBEPxIOUTETO OPT2Ha) 

8. 3a No 63/324-L 6 

9. nenars/1Tamu Mo JOCTiH   
  

    

  

  

  

      Pe . 
HANS Kanem CIyuas, ORO TREN ara e 

  

5 CKPeNuien 9TOT NOKYMEBT. ÁMOCTHITS HE 

HH KOTOPOFO ÓBUT BBIYIMEH,     

    
      

 



   TIpownTo H MpOHYMEpOBAHO Ha_I VALL? 
3Zamectuteno Havansanka Y npasnen      
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Factura: 002-002-000020125 

MI AO Al 
20161701035000752 

EXTRACTO COPIA DE ARCHIVO N* 20161701035000752 

  

NOTARIO OTORGANTE: DOCTOR SANTIAGO GUERRON AYALA NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO 
  

FECHA: 3 DE JUNIO DEL 2016, (15:51) 
  

COPIA DEL TESTIMONIO: TERCERA HASTA QUINTA 
  

ACTO O CONTRATO: PROTOCOLIZACIÓN DEL CAMBIO DE DENOMINACIÓN DE LA COMPAÑIA RUSA TYAZHMASH S.A. 
  

  

  

  

        
  

  

  

  

  

  

      
  

  

OTORGANTES 

OTORGADO POR 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL [TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD No, IDENTIFICACIÓN 
CARDENAS ZAMBONINO : ALVARO FELIPE POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA 1713855417 

A FAVOR DE 
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL [tipo INTERVINIENTE [bocumento DE IDENTIDAD [No. IDENTIFICACIÓN 

FECHA DE OTORGAMIENTO: — [03-06-2016 
NOMBRE DEL PETICIONARIO: [ALVARO FELIPE CARDENAS ZAMBONINO 
N' IDENTIFICACIÓN DEL. - 

PETICIONARIO: 1713855417 

[ OBSERVACIONES: [LT 
  

NOTARIO(A) SANTIAGO]        

  

D Ho GUERRON AYALA 

NTA DEL CANTÓN QUITO 

 



  

9 

10.. 
$ 

11 

12 

14 
15 

16 

17 £, 

DR. SANTIAGO GUERRÓN AYALA 
NOTARIO TRIGÉSIMO QUINTO 

DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO 

COPIA DE ARCHIVO N: 20161701035000752 

Atenta a la solicitud formulada por el Doctor Álvaro Felipe Cárdenas 

Zambonino, con cédula número 1713855417; confiero esta QUINTA 

COPIA CERTIFICADA de la PROTOCOLIZACIÓN DEL CAMBIO 

DE DENOMINACIÓN DE LA COMPAÑIA RUSA TYAZHMASH 

S.A,, RESOLUCIÓN DEL ORGANISMO COMPETENTE QUE 

APRUEBA EL CAMBIO DE DENOMINACIÓN, REGISTRO DEL 

CAMBIO DE DENOMINACIÓN, DEBIDAMENTE TRADUCIDOS Y 

APOSTILLADOS. Debidamente sellada y firmada, en Quito, a tres de 

-junio.de dos mil dieciséis; doy fe" L.T> GA 
“4 
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Dra lago Guerrón Ayala 

k Nofário Trigésino uinto del Distrito Metropolitano e de Quito 
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Quito, 24 de Agosto de 2016 

Señora 

Suad Manssur 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS 

Presente.- 

  

ASUNTO: Actualización de denominación de accionista extranjero TYAZHMASH $S.A., casa 

matriz, en el registro de accionistas de la sociedad TYAZHMASH ECUADOR S.A. dentro del 

sistema de la Superintendencia de Compañía Valores y Seguros. 

         
   

NTENDENCIA 
EE VALORES Y SEGUROS 

durando. LY 00 
REGISTRO DE SOCIEDADES 

EXPEDIENTE: 139370 

  

     

De mi consideración: 

Satikov Azat lishatovich, en mi calidad de Gerente General y como tal Representante Legal de 

la compañía TYAZHMASH ECUADOR S.A., tal como lo tengo acreditada mediante el 

nombramiento que adjunto a la presente, ante usted muy atentamente comparezco con lo 

siguiente: 

l.. ANTECEDENTES.- 

e Tyazhmash Ecuador S.A., es una sociedad constituida al amparo de la Ley 

ecuatoriana, mediante escritura pública celebrada el 5 de abril de 2011, ante el Notario 

Primero del Cantón Quito, Jorge Machado Cevallos; debidamente aprobada mediante 

Resolución No. SC.IJ.DJC.Q.11.001729, de fecha 18 de abril de 2011 e inscrita en el 

Registro Mercantil del mismo Cantón con fecha 11 de mayo de 2011. 

«e Los accionistas que actualmente conforman la compañía Tyazhmash Ecuador S.A. son    
las siguientes sociedades extranjeras: Syzran Hydroturbine Plant y Sociedad Anónima 

        

  

¿ £ Tyazhmash antes denominada Sociedad Anónima Abierta Tyazhmash (Rusia). 

ao 
My + Mediante Acta de reunión del Consejo de Directores de la Sociedad Anónima Abierta 
En : 

YES TYAZHMASH "abreviada como TYAZHMASH S.A.A”, celebrada el 01 de octubre de 
E 

2015, en la dirección; Región Santana, ciudad de Syzran, calle Hydroturbinnaya, 13; se 

resolvió aprobar el cambio de su denominación a la denominación Sociedad Anónima ot 

TYAZHMASH " abreviada como TYAZHMASH S.A.” 
€ _ 

+ Con fecha 04 de julio de 1994, se inscribió en el Registro Mercantil de Rusia el 

respectivo cambio de denominación, documento que fue debidamente notariado ante el La 

cubo 
A ab a a lg 96 100 208 

YA 19d



notario 1.E. KORSUN, ubicado en la ciudad de Syzran de la provincia de Samara, con 

fecha 27 de abril de 2016, y apostillado con fecha 04 de mayo de 2016. 

ll. PETICION: 

En virtud de los antecedentes antes expuestos, solicito a la Superintendencia de 

Compañías actualizar en el sistema de la compañia TYAZHMASH ECUADOR S.A., la 

correcta denominación de su accionista extranjero SOCIEDAD ANÓNIMA TYAZHMASH, 

toda vez que la compañía mencionada ya ha realizado todos los procedimientos 

correspondientes para su cambio de denominación en Rusia. 

ML DOCUMENTOS ADJUNTOS.- 

Para efectos de cumplirse la petición antes expuesta, adjunto a la presente lo siguiente: 

- — Copia de protocolización de la Resolución del órgano competente que aprueba 

el cambio de denominación de la sociedad matriz en Rusia “Sociedad Anónima 

Tyazhmash”, debidamente traducida y apostillada desde el exterior y Registro 

del cambio de denominación debidamente traducido y apostillado desde el 

exterior. 

Iv, Notificaciones.- 

Notificaciones las recibiremos en las oficinas ubicadas en el Av. Amazonas 477 y Roca, 

Edificio, Ric Amazonas, oficina 720. Número telefónico: 2506866 ext.225-226 

  

  

  

NOMBRES DIRECCIÓN ELECTRÓNICA 

Álvaro Felipe Cárdenas Zambonino acardenas9moorestephens-ec.com       

Firmo con nuestros abogados patrocinadores. 

pan 
Sat Ishatovich / 

Representante Legal Y 

TYAZHMASH ECUADOR S.A. 

     
    

Abg. Álvaro F E s Zambonino 

1 A 14 2010-227


